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B é t s. 

Ó Ts. K. Felsége az Egri Érseki Fő 
Tiszt. Káptalanban a' Következendő Ká
nonok Urakat méltóztatott rangbéli fel
jebb emeléssel kegyelmesen megtisztelni 's 
ez által a' megüresedett elsőbb Hivatalo
kat betölteni. 

Nagy Prépostá neveztetett Fö Tisz
telendő R a j n e r Károly Úr, Sz. Andrá
si Apátűr, Égri Kánonok és Pankotai Fö 
Esperest. 

Lector Kánonokká Fö Tiszt. G r o ff-
t s i k Jáno9 Úr, Drószói Prépost, és Egri 
Cantor Kánonok. 

Cantor Kánonokká Fö Tiszt. T ó t h 
Imre Úr, Sz. Péter Egervári Prépost, 
Egri Custos Kánonok. 

Gustos Kánonölt és egyszersmind Sz. 
Ist. EgerváriPraepost Fő Tiszt. Sco p e c z 
Jó'sef Úr. 

Káptalanbeli Fö Esperestté Fö Tiszt. 
G r e s k o vi ts Ignátz Úr Kompolti Apát-
lír , Egri Kánonok. 

Pankotai Fő Esperest Fö Tiszt. P á 1 f-
fy Jó'sef Úr Egri Kánonok. 

Ő Ts. K. Felsége méltóztatott Galan-
tai Gróf E s z t e r h á z . y László Ts. K. 
Kamarás Urat, a' Nagy Méltóságú Er
délyi Udv. Cancelláriánál eddig viselt 
tiszteletbeli Udv. Secretariusi Hivatalá
ban megkülömböztetett szorgalmatossá-
ga által szerzett érdemeinek tekintetéből, 
ugyan azon Nagy Méltóságú Cancellá

riánál Valóságos Udvari Secretáriussá 
kegyelmesen kinevezni. v 

Ó Ts. K. Felsége, megüresülvén 
R e be 11 Jó'sef Úr halála után a' Bétsi 
Tsászári Képes Gyűjteménynek Direclo-
ri és" a' Ts. K. Belveder Múlató Kastély
nak Palota Kapitányi hivatala , arra 
K r a f f t Péter Urat méltóztatott kegyel
mesen kinevezni, ki eddig a' formáló 
Mivészi Mesterségeknek idevaló Ts. K. 
Akadémiájában a'históriai Festésben rend-
kivűlvaló Professor és Correclor volt. 

T u d ó s í t á s o k a z A r c h i p e I a g n s r ó 1. 

Még a' mult Septemberben kikül
dötte a' Görög Országlószék, S a c h i n i 
Vezérlése alatt, a' H y d r a nevű Kor
vétet öt vagy 6 más kissebb hajókkal aa 
A r c h i p e l a g u s r a , azzal a' parantso-
lattal, hogy minden gabonával megter^-
heltt's Konstántzinápolyba igyekező Neut
rális Hajókat fogjanak el és A e g i n á -
ba vigyenek. Octoberben ezen K a p e r -
(Fogdosó) Hajóknak számát a' Görögök 
tízre szaporítottál!. GrófC a p o d i s t r i a s 
részéről, ez eránt, sem hivatalos sein. 
másféle úton legkissebb Nyilatkoztatás is 
ki nem adattatott, melly által a'Neutrá
lisuk megintettek volna. A' Frantzia Ad
mirális R i g n y U r , a'ki P o r o s z t Nov. 
24-kén hagyta el, az egész dologról sem
mit sem tudott. 1 
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Nov. 5-kán találkozik- a' H y d r a , 
,£neva> .• Görög, Korvét }a' ' M i l y 1 é n e i : 
tengeren az A d r i a nevűTs. K. Korvélt
tel ^ melly i-6 Kereskedő Hajókból álló 
C ö n . v o i t cútazó Társaságot) késér va
j a , és azzal a' kívánsággal állott elébe; 
hogy ezeket a' Kereskedő-hajókat enged
né által néki (t. i. a' H y d r á n a k ) hadd 
vihesse őket A e g i n áb a, a' hol gabona 
dolgában nagy szükség van , és az árra 
a' Tulajdonosoknak ki fog fizettetni. 

Nov. n-kéig már 7 hajókat fogtak 
el a' Görögök, mellyek Egyiptomból és 
Syriából jővén Konstántzinápolyba szán
dékoztak, és azokat A e g i n á b a vitték; 
tí.m. 4 Austriai, 2 Nápolyi és 1 Toská-
nai hajót, — mind ezeket R h ó d u s és 
T e n e d ó s közölt a'. Tengeren, sőt egyet 
a' L á g ó s i Kikötőben minekelőtte a'Ha
j ó , papírosait Ca' szárazról) magához 
vehette volna. 

Ezen hajók A e g i n á b a vitelvén, 
minden a' mi rajtok volt , le szedetett, 
és Tengeri Törvényszék elébe idéztettek, 
annak megvisgálására: ha vallyon török 
jószág e' a* Hajókon lévő tereh vagy 
nem? hogy az első esetben a1 jószágot 
minden további kérdés nélkül confiskál-
ják , a' másodikban pedig az Országíó-
szék ígéretet tegyen a' letartóztatott jó 
szág árrának lefizetése eránt. 

Megtudván ezt Nov. 18-kán a' Ts. 
K. Hajós Sereg Vezére Gróf D a n d o 1 o, 
mindjárt másnap a' következő H i r d e 
t é s t botsátotta a' S m y r n a i Ts K.Ge
neral - Consulatushoz és a' Kereskedői 
Karhoz: 

•„A? Ts. K. Hajós Sereg Komandiro-
zój a hivatalosan tudósíttatva vagyon, hogy 
némelly Görög Tengeri Rablók, név
szerént a' H y d r a Korvét, arra a' szem
telenségre vetemedtek, hogy több Ke
reskedő Hajókat tolvaj módon megtáma-
tlának, nevezetesen: . 

1) A' M e l a n d r o Austriai Brigg ,-

Kapi lánya M i m b e 11 i I s t v á n , — jő 
vén A c r e b ó l 's menvén Konstánlziná-
polyba, Oct. 28 diliáii S a m o s és P o r-
n i közölt, a' H y d r a nevű Brigg által 
elfogattatott. 

2) A' Toskánai Brigg, l ' A r n o , — 
Kapit. C a c c i c h Pé l e r , — jővén Ale
xandriából 's menvén Konstántzinápoly
ba Nov. 5-kán a' T e n e c l ó s i tengeren 
két Görög B r i g g állal elfogattalott. 

5). A' Nápolyi Brigg, Sz. M i h á l y 
Sz. F e r e n t z — Kap. P o r p o r a — 
ugyanonnan jővén 's ugyan oda menvén 
Oct. 28-kán a' P a l m o s i vizeken a' Ily-
d r a Korvét által elfogattalott. 

4). Az Austriai Brigg, i d u c F r a -
t e 11 i — Kap. S o p p i n i c h A n t a l — 
ugyanonnan jővén 's ugyan oda menvén 
Nov. 5 kán a' le C i m b r ö nevű Görög 
B r i g g l ó l (mellynek Kapitánya a' haj
dani Gyújtó hajós vezér N i c o d c m o s ) 
elfogallalott. 

5). Az Austriai Brigg, a' G i r a f a 
— Kap. B a t í a g l i e r i —jővén ugyan 
onnan 's menvén ugyan oda Nov. 5-kán 
a' T e n e d ó s i tengeren kél Görög Brigg-
töl-blfogattatott. 

r 6) A' Nápolyi Brigg, a' S z ű z l e 
á n y nevű — Kap. C o s e n z a — jővén 
ugyan onnan 's menvén ugyan oda Nov. 
2 - k á n S c i ó n á l egy Görög Brigglöl el-
fogatlatott. > 

7) Az Austriai B r i g g P a n s e l i n o s , 
— Kap. M i m b e l l i L u k á t s — a'La-
g o si Kikötőben, a* hol vasmatskán ál
lolt, minekelőtte még leveleit magához 
vette volna a' feljebb említett N i c o d e -
m o s Kapitánytól el fogattatott. 

„Az Austriai Ts. K. Hajós Sereg ve
zére kötelességének esméri a' General-
Consulatust ezekről az esetekről tudósí
tani, mellyek nyilván bizonyítják, hogy 
a' Görög tengeri rablás ismét elkezdő
dött; 's egyszersmind, feltartván magá
nak az illető lépéseknek a' tárgy fontos-



fogához képest való tételét, ezennel fel-
szóllííja a' Consuli Hivatalt, hogy ezen 
Hirdetést mindenfelé közönségessé tégyej 
hogy az Austriai Kereskedői Kar és az 
illetőTisztviselők a'dolgot tudhassák." — 

Éjjel, Nov. ig-kére viradóra meg
lát a' L i p s i a nevúTs. K. Korvet, melly 
4 Alexandriából jövő Kereskedő Hajókat 
kísér vala a' S i g r i t. ny. Hegy táján (a' 
M i ti 1 e.n ei partoknál) egy B r i g g e t, 
mellyet midőn egy ágyúlövéshyi távol
ságra közelített volna, Görög Hájónak 
lenni megesmért. Fregátos-Hadnagy F o s-
c o l o Ur, a'JLipsia Kommandírozója, 
egész éjtszaka szüntelen ürgött forgott, 
hogy a' Görög Brigg a? kísérete alatt ál
ló Hajókhoz hozzájok ne férhessen. Meg
reggeledvén pedig, egyenesen feléje vi
torlázott, hogy tzéiját, msilly előtte gya
núsnak tetszett, világosan megérthesse. 
A' Görög Hajó ezt látván , melléjement; 
és a' Görög Kapitány által szállott a' 
L i p s i á r a , a' hol minekutánna hosz-
szasan panaszkodott volná a' szükségről 
és nyomorúságról, melly a' Fekete Ten
ger bé zárattatása ólta Görög Országban 
uralkodik — vakmerő ortzátlansággal 
azt kívánta F o s c o l o Úrtól, hogy en
gedné meg néki, hadd vezethesse el a' 
kísérete alatt lévő Hajókat Aeginába, a' 
hol a' rajtok lévő jószágnak árra pon
tosan ki fog fizettetni. Ezen ajánlást — 
F o s c o l o Ur természet szerént, nem 
fogadá e l ; meg visgálta a' Görög Kapi
tány Papírosait, és kivallatta vele, hogy 
ő már 5 Hajókat fogott el , 's azok kö
zött egyet, a 'L a g ó s Kikötőben. Hlyen 
környülállások között F o s c o l o Ur el
határozza magát, hogy a' Görög Hajót 
feltartóztassa, a' mire annyival inkább 
hitte, hogy jussa van, mivel ez a'Brigg; 
a'Tengernek ollyan helyein háborgatta 
a' Neutrális hajókat, mellyek túl esnek 
azon a' Határlineán , mellyet Gróf C a-
p o d i s t r i á s a' feljebbi időkben (t. i. 

még minekelőtte Moreából a' Török és 
Egyiptomi.Seregek haza_ téríttettek'vol
na), a' Görög blokírozó - Hajóknak szá
mára vont vala utánna.—Ez az elfogott 
Brigg i l G i m b r o nevű, mellynel; Ka
pitánya az esmeretes Gyújtó Hajós Ver 
zér Ni c o d em us. A' Brigget L i p s i a 
S m y r n á b a vitte , a' hol a Kapitánynak 
eleinte megengedtetett, hogy leveleket a' 
kikhez akar írhasson; de minekutánna 
ezzel a'szabadságával viszsza élt, és egy 
esztelen levelet küldött az olt levő An
gi us és Frantzia K o m m e n d i r o z ó k 
hoz — W e 11 e s 1 e y és L a l a n d e Urak
hoz — (mellyben a' többek között azt 
kívánta a' neveze'1 Uraktól, hogy az 
Austriai Admirálisnál magokat közbevet
vén tsinálják ki , hogy a' 4 Austriai Ke
reskedő Hajókat A e g i n á b a vihesse), 
minden további levelezés vagy beszéllés 
másokkal nékie megtiltatott. Irt a' neve
zett Görög Kapitány Gróf D a n d a l ó 
hoz is az Austriai Hajós Sereg Vezéré
hez Nov. 23-kán, e'képpen: ' 

„Excellentziás Ur ! Az én Nemze
tem szükséget lát élelem dolgában], és 
van jussa, a' Nemzetek törvénye szerént, 
Hajóit e' végre kiküldeni, hogy magá
nak eleséget hozaltasson. Illytzelból kül
detett ki az i l C i m b r o nevü Brigg is 
az én Kommandóm alatt, felkészítve az 
én Fő Méltóságú Országlószékemtől ada
tott rendes P á t e n s e i , és S a c h i n i 
Urtóí a' C o m m o d o r elól *) botsátoft 
Parantsolatokkal. A' hozzám intézett Pá
ran tsolatokban nékem a1 volt meghagy
va, hogy minden élelemmel meglerheltt 
Hajókat, mellyeket koválygásom (Kreu-
tzen) közben Konstántzinápolyba igye
kezni látnék 's találnék, fogjak eí és 
küldjem A e g i n á b a , megígérvén ne-

*) C o m m o d o r e Tengeri Vezér liszt 
ki.'sebb az Admirálisnál, nagyobb a'Ha
jós'Kapitánynál. 
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kik, hogy ott a' rajtok lévő jószágnak 
árrát Nemzetem, melly most szükségben 
van, kifogja fizetni. 

„A'f . H. 6-kán(i8-kán—az líj szám
lálás szerént—) estve észre veszünk M i 
l y l e ne Szigetén alól 5 Hajót; éjjelre 
kelve közelébh mentünk hozzájok és a' 
Hajót megfordítván reggelre a'szelet elő
lök megnyertük. Megesmértük őket, 
hogy Szállítóhajók, és megeresztett vi
torlákkai mentünk reájok; észre vévén 
azomban, hogy közöltök egy Hadi-Kor
vét is van; zászlónkat fel húztuk, a'Kor
vét is felvonta a' magáét. Ekkor én által 
mentem a' Tsászári Hajóra. A'Kapitány 
kívánta látni Papírosaimat; én által ad
tam néki Pátensemet és Commissiómat. 
Arra a' kérdésre, hogy: fogtam c' már 
el Hajót:' megmondottam hogy mennyit 
küldöttem már Aeginába, — 's azt is 
elbeszéltem, hogy a' Kapitányok men
nyire respectáltatnak, és a' Hajós nép
pel millyen emberségesen bánunk. A' 
Korvét-Kommandirozója erre azt vála
szolta, hogy ö kéntelen engemetSm yr-
n á b a az Admirálisához vinni, és ottró-
lam's magam viseletéről jelentést tenni. 
Most már S m y r / i á b a n vagyok.— Ex-
cellentziás Ur I Én állhatatosan azt kí
vánom, hogy ama 4 Szállító hajókat né
kem adassa ki , hadd vigyem őket Aegi
nába, mivel a' Nemzetnek szüksége van. 
Ellenkező esetben kéntelen leszek azokat, 
O Apóst. Felsége az Austriai Tsászár ne
vében, sequestrálni, hogy azok sem itt 
S m y r n á b a n ki ne rakodhassanak, sem 
másuvá el ne vitessenek, mig ezt a' dol
got az én Fö Méltóságú Országló - szé
kem meg nem visgálja, — külömben 

• Excellentziád fog róla felelni.-

„Engemet embereimet, Papirosaim
nak megvisgálása és azoknak jó rendben 
való találása után, szoros fogságban tar
tani éppen annyit tenne, mint bennün
ket foglyok vagy rabszolgák gyanánt te

kinteni. Ámbár Exczád bennünket nem 
nézhet úgy mint törvényes úton nyert 
'sákmányt: mégis Austriai zászló lobog 
az én hajómon 's embereim a' L i p s i á n 
árcstomban tartatnak. Én el nem futok 
míg Exczád a' Szállító Hajókat nékem 
ki nem adja. Az én embereimnek az én 
Hajómra kell jönniek. Exczádnak köte
lessége arra jól felvigyázni, hogy a' T ö 
rökök, mikor mellette eveznek el Ha
jómnak, senkinek embereim közzülj éle
te után ne ólálkodjanak — és Exczád 
engem a' S m y r n a i várakon kivül mesz-
sze ki fog késértetni és mellém bátorsá
gos Oltalom — késérctet adni. — 

„Vanszcrenlsém maradni 'sa' l. (Alá
írás) Kapitány N i c o d c r a o s C o l i 

sta n t i n . " 

G r ó f D a n d o l ó Dec. G kán szán
dékozott Smyrnából A e g i n á b a menni 
a' B e l l o n a nevü Hajón, hogy olt — 
még a' N i c o d a m u s s a l cselt baj elölt 
— elfogott Austriai Kereskedő Hajókat 
szabadon botsáttalni kívánná. 

S p a n y o l O r s z á g . 

M a d r i d , Dec . 8-kán. A' nyomo
rúság és szükség, melly itt uralkodik és 
a' melly félő, hogy még nevekedik a' 
tél idején, nagy aggódásokra ád okot. 
A' lopások szünet nélkül szaporodnak, 
úgy hogy ma holnap nem lesz bátorsá
gos estve 8 órán túl az útszákon járni. 
Tegnap előtt éjtszaka felverték a' tolva
jok a' Sz. L a j o s - I s p o t á l y - T e m p l o 
mát és minden Oltári edényeket e l lop
tak. A' Király 20,000 R e á l jutalmat tett 
fel annak; a' ki a'j tolvajokat felfedezi; 
és ha a' felfedező maga is közöttök volna 
a' szentség töröknek, a' büntetés elenge
désén kivül 10,000 Reált kap jutalmul. 
— Darab idő ólta egy nap sem múlik 
e l , mellyen a' Portugalliai Ország úton 



járó Postákat a' levelektől meg ne fosz
tanák. - ~ 

Don C a r o a ' Generál-Kapitány igen 
különösen járt. Egy Öreg Oberster, a' 
ki úgy volt a' Listán fel írva, mint a' 
ki S e g ó v i á b a n lakik és a' fizetést ott 
veszi, régólta itt Madridban lakik vala. 
A' Generál Kapitány ezt megtudván hí
vatja , az öreg Tisztet, és igen illetlen 
kifejezésekkel paranlsolja néki , hogy 
menjen S e g o v i á b a . Az idő és a' ki-
állott viszontagságoknak terhe alatt meg
hajlott ősz Obersternek kérései és elő
terjesztései semmit sem használtak, sőt 
még dübösítették a' Generál-Kapitányt, 
a' ki végre fenyegetődzni kezdett, hogy 
fogságba téteti — és K e g r ónak nevez
vén fenyegetését bé is tellyesítette. Az 
Oberster nagyon megindult ezen méltat
lan véle való bánáson, de még is annyi
ra Ura tudott lenni magának, hogy egye
bet nem szóllana: Las jsan , l a s san 
G e n e r á l i s U r ! 's ujját a' szájához 
nyomta. — Az Oberster Hadi törvény
szék elébe állíttatott, de magát megiga
zítván ártatlannak ítéltetett. Ekkor elő
mutat nómelly M a l a g á b ó l vett levele
ket és írásokat, mellyekböl világosan 
megtetszett, hogy Don C a r o hajdan a' 
P t i e g o pártján vol t , és azt tsak azért 
hagyta e l , mivel a' mit ígértek néki nem 
adták meg. —• Most már a' Generál-Ka
pitány vagyon törvény elébe állítva. 

N a g y B r i t a n n i a . 

L o n d o n , Dec. 3o-kán. A ' G l o u -
c e s t e r i Hertzeg és Hertzegné meglá
togatták Dec. 26-kán a' Portugalliai Ki
rálynét, nálla fölöstökömöltek délután-
ni 2 órakor, és 4 óráig ott mulattak. 

A' P o l g á r i és V a l l á s o s sza
b a d s á g - B a r á t i , M a i d s t o n e b e n 
(Kent) Dec. 22-kén Gróf D a r n l e y 
Elölülése alatt nagy vendégséget tartot

tak. Felyűl az asztalnál egy zászlótska 
lobogott ezzel a' reá-írással: „Katholi-
kusok Emancipatiója" Mikor a' szokott 
T o a s t o k' (valamire való írások) elő jöt
tek, Gróf D a r n l e y így szóllott: „ V é 
ge van az Anti-Kathólikusok triumphu-
sának, hijjában való a' P e n e n d e n i 
diadalom; a'liberális Felekezet az, melly 
erösebb és hathatósabb az Országban. 
P o l g á r i és V a l l á s o s s z a b a d s á g 
s z é l e s a ' f ö 1 d k e r e k s é g é n ! e' lé
gyen a' mi T o ástunk." -— 's a' poha
rak erre üríttettek ki. 

Ama könnyű és jövedelmes hivatalt, 
az öt Kikötök Felvigyázójáét, melly a' 
Lord L i v e r p o o l halálával megürese
dett.és a' mellyröl azt emlegették, hogy 
G l a r e n c e Hertzeg fogja elnyerni, Her
tzeg Wellington maga, magának meg
tartotta. Mentségére azt jegyzik meg, 
hogy már 3 Első Minister bírta ezen hi
vatalt, úgymint Lord N o t t , P i t t és 
L i v e r p o o l . 

B r. a z .i 1 i a. 

R i o Gan e i r o. Oct. 24-kén. Lórd 
S t r a n g f o r d rendkívül való Anglus 
Követ Oct. 16 kán megérkezett, és teg
napelőtt a' Tsászárnál audentzián volt. 
Ó Felségé a' Követet szembe tűnő hideg
séggel fogadta. (A' Lord — a'| mint tud
va van — annak kieszközlésére külde
tett, hogy a' Tsászár a' Portugalliai Or-
száglás kétséges sorsát, leányát D. M i -
g u e 1 nek feleségül adván, határozná el.) 

A' Béke-levelek (Buenos-ayressel) 
Oct. 4-kén M o n te V i d e ó ban kitserél-
tettek. Ennek örömére R i o városa a' 
Tsászár párantsolatjára 3 nap egymás 
után ki volt világosítva. 

F r a n t z i a O r s z á g . 
Paris Jan. 2-kán. A' T u i l e r i á 

ban Ur Esztendő napján nagy Udvarlás 



és tisztclkedés volt.--- Gróf de l a F e r -
r o n a y s (a' Külső Minisler) hirtelen 
roszszűl lett a' tegnapi Kabinet-Gyűlés
ben és haza kellett magát vitetnie. A' 
Minislerek ezen változását nagy részre 
vétellel,vették a' Kir. Oalotabéliek és a' 
Párisiak. De a' mint az esivéli Ministe
ri Újság (a' M e s s a g e r , melly eslvén-
kent adalik ki) írja, ismét jobban lett, 
úgy hogy estvéli 6 órakor semmi baját 
sem érzette 0 Exczája. 

Marquis M a u b r e u i l megcitállat-
ta Hertzeg T a l l e y r a n d o t a' Fő-Ka
marást Dec. i 6 kára a' Párisi Béke-Bíró 
elébe, azon okból, hogy fizesse meg né
ki azon 2,478,85o Frankra menő Vesz
teséget, mellyet 1814-ben a' Hertzeg — 

házasságát 

mint az akkori Provisoria Országló-szék 
Elölülője — az által okozóit a' Mar-
quisnak , hogy követségbe küldötte.De 
Hg T a l l e y r a n d az idézésre nem je
lent meg; 

D u m o n t e u i l Ur perében Ca' ki 
Kafhólikus felszenteltt Pap létére meg
házasodott, és a' Törvényszéknek, melly 

tavaly megsemmisítette, elle
ne kimondott ítélete ellen apellált) a' 
Kir. Apelláló Szék Dec. 27-kén ezt az 
ítéletet hozta : „Meggondolván, hogy 
„ámbár a' C h a r t a m i n d e n V a l l á s -
„ b e l i F e l é k e z e t n e k e g y f o r m a 
„ s z b a d s á g o t á d , és m i n d e n i k 
„ C u 1 t u s t e g . y f o r m á n o l t a l m a 
„ a l á v é s z i , innen mindazáltal nem kö-
„vetkezik, hogy valamelly Frantziának 
„szabad lenne 

?,nálni, hogy valaki minden Hit alól ki
tegye magát; —• továbbá, hogy miii-
„denről feltevödik, hogy azt a' Vallást 
„követi, a' mellyben szüleiéit; — meg-, 
„gondníván végre, hogy D um o n t e ui 1 
,^nem tsak a' Kalhólika Apostoli Rómái 
„Vallásban született és nevellelell: ha-
„nem még a' szent Kenetet is, akaratjá
énak szabad elhatározásából, felvette és 
„magát az állal örökös nölelenségre kö-
„telezlc, a' mit az Egyházi 'Sinaloknalt 
„Kanónika Rendelései, — mellyeknel; 
„kötelező erejét a' Polgári Halálom cl-
„esmerle, és a' közönséges lörvénycs-
„Praxis mcgcrösíletle , — keményen pa-
..ranlsolnak : — a' Törvényszék, az A p e 1-
„ l a t i o t viszsza veti, az Íteletet, melly 
„ellen az Apcllálús eseti, megerősíti, és 
„az Apellálót pénzbírságra és a'Perköl
tségeinek megtérítésére bünteti." 

A' Sárga hidegnek visgálására ki-
küldölt Frantzia Orvosok írják, G i b r al
t á rbó l , hogy az olt uralkodó nyavalya 
egy az A n t i l l á i Sárga Hideggel, el
lenben felelte külömbözök a' Rothasztó: 
hidegtől. Dec. 8-kán estve Dr L o u i s 
— egy a' kiküldött Orvosok közzül —• 
elkapta a' nyavalyát, de van reménység 
gyógyulásához. 

magát 

M a g y a r és E r d é l y O r s z á 

úgy adni ki, mint 
,a' ki egyik Vallásbeli Felekezethez sem 

„tartozik, és sem egyik sem másik C u 1-
„ t u s t nem követi; — meg gondolván, 
„hogy ámbár nem akarja a' Törvény a' 
„leikiesméretet kérdőre vonni, és a' sze-
„mélyes vélekedéseket nyomozgatni; nem 
„szabad mindazáltal a' Törvénynek ezen 
„mély böltsességet arra eszközül hasz-

Ő Ts. K. Felsége az ifjúság' nevel
telése, 's taníttatása eránt való atyai gon
doskodásból kegyelmesen megengedni 
méltóztatott, hogy C s í k - S z e r e d á -
b a n , az első Székely határőrző gyalog 
Regement' Stábjának lakó helyén nagy 
Fiú-Oskola állíttassák Leány-Oskolával 
együit, -—Minekutánna az oskola-épület 
kész* volt, és szükséges eszközökkel fel 
volt készítve, Sept. 14-dikén 1828 ezen 
tanuló Intézet pompás szertartással meg
nyittatott. A' Székely határőrző Rege-



mentek' három Obers te réneka ' Csík-
széki Fö Király-Bírónak a' nemzeti Szé
kely határőrző három Regement' Slabá-
lis, és Fö Tiszteinek, és a' nagy soka
sággal ószveseré^glett népnek jelenlété
ben , Fö Tisztelendő R á c z Esperest Ur, 
több Papok' szolgálata mellett felszenle-
lé az új Oskolát. Ezután Szabad ég alatt 
tábori sátor-kápolnában, a' Sz. Lélek' se
gítségül hívása után , énekes Misét tar
tott, mellynek végével a' kedves „Tartsd 
meg Isten F e r e n l z K i r á l y l" éneket, 
a' Regement' muzsikája mellett a' szá
mos gyülekezet szívbeli megindulással 
elénekelte, mellynek hangja a'vitéz Szé
kely Nemzet' hív szívében még sckáig 
fog zengeni emlékezetűi azon kegyelmes 
Fejedelmi Atya eránt, ki az ö gyerme
keinek, és késő'.maradékinak kimívelte
vésekre' illy hathatós eszközöket nyújta
ni méltóztatott. 

P e s t r ő l , Jan. 7-dikén. 
A' tudományos tárgyak', publico po-

lilicumok' és törvényes dolgok' rendbe
szedésére, 's elintézésére rendeltetett há
rom Országos Al Deputátió folyvást olly 
nagy serénységgel munkálódik , hógy ne
vezetesen a' tudományos dolgokban fá
radozó Al-Választottság a' napokban a'-
béli munkáját bé is fogja fejezni. Mind 
ezen tárgyaknak a' Jegyző - Könyvéi, a' 
Törvény-tzikkelyek' javai latival, és az 
1799/i-iki országos Kiküldöttség' tsonka 
munkáinak megigazításával, és kipótolá
sával egygyütt folyvást írattatnak. 

Szab. Kir. P e s t városa, Méltóságos 
Kapos-Mérei M é r e y Sándor Tsász. Kir» 
Kamarás Úrnak, és Kir. Helytartói Ta-
nátsosnak , mint' e' végre kirendelt ál
landó Kir. Biztosnak bölts elölülése, és 
igazgatása alatt, Tiszt-űjílószéket tartott 
a' f. Jan. 5-kán, 5 kén, és ma. Ezen al
kalmatossággal Polgármesterré választa
tott T . S e e be r Károly Úr; Bírónak 

meghagyatott T. M a k k Antal U r , Ta-
nátsbeli lett T. B e r n á th Jó'sef Ür, ed
dig volt FőJegyzö; Fö-Jegyzö T. Ha-
váss Jó'sef Ur, a' TörV. Doclora, egy-
szer'smind betsülelbeli Tanálsbeli Ur, 
üléssel, és voksai, ki eddig Fő Fiscalis 
volt; 2 dik FőJegyzö T. G ó n i t z y Fc-
rentz Ur. Fő-Fiscális ma fog választat
ni.' Város Kapitányának megmaradt T.._ 
E i c h h o 11 z János Ur , égyszer'smind 
Tanátsbeli. Adószedő "L a n g e r Márton 
Ur; Népszöszóllója : W a g n e r János Ur. 
Továbbá a' külső Tanáisba felvétettek 
tizenkilentzen. A' többiek hivatalaikban 
megmaradlak. 

N a g y V á r a d r ó l Decemb.So án 1828. 
* Méltóságos és Fő-Tiszfelendő Szent-

Andrási T o k o d y István Egyedi Apáth 
U r , a' Nagy-Váradi Székes Egyházi Ne
mes Káptalan Lector Kanonokja, Kirá
lyi Tnnálsos, és Tekéntetes Nemes Bi-
liar Vármegye Tábla-Bírája , minekután
na Ifjúsága zsengéjét az Egyházi Tudo
mányokban jeles Előmenetellel folytatta, 
Várad-Oloszi Városa Kápjánnyának; On
nét Várad-Velentzei Plébánusnak kine
veztetett: a' hol-is bár szükséges volt je
lenléte, mivel azomban tagosán kiterje-
dett Tudománnyára nagyobb szükség volt," 
a' Püspöki Lyceumban Szent-Írást ma
gyarázó Professornak által tétetett; a' 
honnét jeles érdemeire való nézve a' 
Nagy Váradi Káptalan Tagjai közzé be-
iktattattván, Léptsökröl, Léptsökre men
vén Lectorsággal tiszteltetett meg. Melly 
idő alatt a' Nagy Váradi Oskola Kerület 
Fö-Directorává , és Királyi Tanátsossa 
Kegyelmesen ki-neveztetyén, ezen Ter
hes Hivatalt mindaddig folytatta, a' míg 
Számos ideivel járó Betegségek arról le
mondani nem kénszerítették, valamintis 
betses Eletének 68-ik Esztendejében a', 
senkinek sem kedvező Halál a' folyó 1828-
dik Esztendőben October 3i-ik napján 



véget vetett. — Benne a' Magyar-Haza 
egy hív, és jó Hazafi kiműltát, Baráti 
a' nyílt Nemes Magyar Szívét, — a' 
Szűkölködők, és ügyefogyottak jól-tévö-
jöket fájlalják : — Légyen áldott ditső 
Emlékezete!! — 

: S z o m o r ú Je l e n tés . 

Május 19-én 1827-ben meghalt Sá
pon Pest Vármegyében Nagy Gcresdi 
R y s s Sándor Ur, Pest, Vas, Soprony, 
és Fehér Vármegyék Táblabírája, 's a' 
magyar Földnek minden tekintetben je
les embere. Különösen pedig az ,.E 1 e-
m e n t a r e U n i v e r s a l e A l p h a b c -
ti ím Pest 1810" 's a' kevesektől esmért 
„ O r g a n o l o g i a U ' n i v e r s a l i s s e r -
m o n i s h u m á n i'e-és még egynyelvűn
ket illető derék philolog Iai „értekezés" 
éles és magas eszű Szerzőjük. — Rendes, 
hogy ezt mindeddig egyik Újságunk sem 
adá köz hírré, jóllehet az illyesekben 
adja jelét a' Nemzet, hogy magát és lite-
ratúráját belsüli. — Nem itt a' helye bő
vebben szóllani az Elhunyt felöl, de re
ményű a' Jelentő, a1 ki leginkább sze
mélyes tisztelet' és haladásból szollal itt 
meg; hogy a' jeles Férj fiúnak, 's külö
nösen két utóbb nevezett munkájinak 
bővebb esmeretét valaki , a' kinek erre 
szebb tehetsége 's több módja van , mint 
az alólírtnak, a'Hazával rövid időn köz
leni fogja. 

Bétsben Januáriusban 1829 észtben. . 
• . ,. Cs. Gs a tó Pál. 

lyása alatt, nemtsak magától a' Jótevő 
Fundáló Úrtól a' végre ajánlott töke
pénznek kamatjából szerzett hasznos 
könyvekkel folyvást szaporíltalolt; ha
nem esztendőnként mind magának az 
Érdemes Fundáló Urnák , mind más ne
mes gondolkozású Hazafiaknak szép aján
dékaik állal is gazdagíltalott. Háládalos-
ságbeli kötelességnek larljuk különösen 
megemlíteni, hogy ezen Könyvtár a' fo
lyó hónap O'-dikán újra egy drága's mint
egy 1000 darabból álló könyvgyűjtemén
nyel nevekedett. Ugyanis, néhai Fö Tisz
telendő B e n y ó M á t y á s U r a' Kassai 
Kir. Püspöki Lycéumban az Egyházi His
tóriának 's Törvényeknek voll Professo-
ra 'sa't. u' múlt September 25-dikán ide
je korán meghalálozván; végső Rende
lése szerént válogatott Munkákból álló 
könyves tárát c/.en Bibliolhcca öregbíté
sére szánla és hagyla ; mellyet a' Bol
dogult végső akaratjának Végrehajlója 
Fö Tiszt. G a b á n y i I m r e Ur , ugyan-
Isak a' Kassai K. Lycéumban a' Dogma-
tica Theologiának Profcssora, Dec. 6-dí-
kán az Eperjesi Könyvtár Gondviselőjé
nek által is adatolt. Sajnálni Jeliét,hogy 
alkalmatos liely a' könyvelt felállítására 
még nem lévén , ezen jeles Bibliolhecát, 
a' nemes gondolkozású Fundátor kíván-: 
sága szerént nem használhatni. 

E p e r j e s r ő l Dec. 28-dikán. Azon 
közönséges haszonvételre itten 1820-ban 
Tekintetes'Kovát s J á n o s U r Egri szü
letésű Hazánkfija által fundált igen be-
tses Bibliothéka, nyoltz esztendők elfo-

A' pénz folyamat Januárius 12-dikán; 
^ közép árr: 

A' Státus' 5p. Centes Obligátzióji 96 gfoi 
Az 1820-béli sorsosok, 161 1/2 
Az 1821-béli hasonlók, 122 7 /10 
Bétsvárosa 2 1/2 p . Centes Bankó Obli. 

gátzióji, 52 for. keltek, mind Conv-
A' Bank-Aktziák kelteknog 1/6 forinton 

Conv. Pénzben. 

Szerkeztető és Kiadó M á r t o n J ó ' s e f , Professor. (Untere Backer-Strasse Nro 742.) 
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